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LAB BOTTLES AND ACCESORIES
Bottles for reagents are made of borosilicate glass 3.3 SIMAX. 
For the photosensitive reagents, the brown colored bottles are 
intended.

Plastic screw caps (blue) are intended for the operational temperature 
up to 140°C. In case of higher temperature (maximum 200°C), the red 
screw caps should be used.
In case of reagents, which could damage the plastic screw caps, 
the bottles with precise ground bottle neck and glass stopper are 
intended.
For storage of bigger amounts as well as for bleeding of liquids, the 
irrigators are delivered.
The bottles of thick-wall type are not intended for reduced or 
increased pressure.

LABORFLASCHEN UND ZUBEHÖR
Die Laborflaschen sind aus Borosilicatglas 3.3 SIMAX 
hergestellt. Für die Aufbewahrung von lichtempfindlichen 
Stoffen sind die Laborflaschen mit brauner Farbe bestimmt. 

Die blauen Schraubverschlusskappen aus Kunststoff sind für den 
Einsatz bei einer max. Betriebstemperatur von bis +140°C bestimmt. 
Für eine höhere Betriebstemperatur - bis max. 200°C sind die 
Verschlusskappen und Ringe roter Farbe bestimmt.
Für die Aufbewahrung von aggressiven Stoffen, die 
Kunststoffverschlusskappen beschädigen könnten, sind die 
Flaschen mit genauem NS-Schliff und Glasstopfen bestimmt. 
Für die Aufbewahrung von größeren Mengen und Entnahme von 
Flüssigkeiten werden Irrigatoren geliefert. 
Die Flaschen sind dickwandig, sind jedoch nicht für den Einsatz mit 
einem reduzierten oder erhöhten Druck bestimmt.
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LAB BOTTLES AND ACCESSORIES
LABORFLASCHEN UND ZUBEHÖR

REAGENT BOTTLE 
WITH GL80
with blue PP cap 
with blue PP outlet ring

Provided with well-legible scale and 
large field for description (indication of 
the content). The outlet ring enables for 
clean work (no drops). The great diam-
eter of bottle neck makes the handling 
with powders or viscous substances 
easy.
Typical use: storage and transfer of 
substances.

REAGENT BOTTLES  
WITH GL80
with blue PP cap 
with blue PP pouring ring

Provided with well-legible scale and 
large field for description (indica-
tion of the content). The pouring ring 
enables for clean work (no drops). The 
great diameter of bottle neck makes 
the handling with powders or viscous 
substances easy. Brown colored glass 
provides for protection of photosensi-
tive substances.
Typical use: storage and transfer of 
photosensitive substances.

LABORFLASCHE MIT 
GL80
mit PP blauer Kappe  
und PP Ring

Die Flaschen haben eine gut ablesbare 
Skala und ein großes Beschriftungsfeld 
für die Beschriftung des Inhalts. Aus-
gießring für eine saubere Arbeit ohne 
Abtropfen.  Ein großer Halsdurchmesser 
ermöglicht den sauberen Umgang mit 
Pulvern oder viskösen Stoffen.
Typische Verwendung: Aufbewahrung, 
Transport von Stoffen.

LABORFLASCHE  
MIT GL80
mit PP blauer Kappe und PP Ring

Die Flaschen haben eine gut ablesbare 
Skala und ein großes Beschriftungsfeld 
für die Beschriftung des Inhalts.  
Ausgießring für eine saubere Arbeit 
ohne Abtropfen.  Ein großer Halsdurch-
messer ermöglicht einen sauberen Um-
gang mit Pulvern oder viskösen Stoffen. 
Die braune Farbe sorgt für den Schutz 
von lichtempfindlichen Stoffen.
Typische Verwendung: Aufbewah-
rung, Transport von lichtempfindlichen 
Stoffen.

TP
1270

TP
1270

Cat. No. 2080  M

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität (ml)

GL d (mm) h (mm)
Packing (pcs)

Packung (Stück)

1632414812500 500 80 94x94 139 10

1632414812940 1000 80 105x105 185 10

1632414812950 2000 80 115x115 258 10

1632414812956 5000 80 160x160 357 6

Cat. No. 2080 M/H

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität (ml)

GL d (mm) h (mm)
Packing (pcs)

Packung (Stück)

1632414825500 500 80 94x94 139 10

1632414825940 1000 80 105x105 185 10

1632414825950 2000 80 115x115 258 10

1632414825956 5000 80 160x160 357 6
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LABORATORY GLASSWARE
LABORGLAS

SCREW CAP GL 80
Plastic cap (blue) GL 80.
Maximum operational temperature 
+140°C.

OUTLET RING GL 80

SCHRAUBVERSCHLUSS - 
KAPPE GL 80
Schraubverschluss - Kappe (blau) GL 80. 
Maximale Betriebstemperatur +140°X

AUSGIESSRING GL 80

Cat. No. 2080 UPP

Catalog No.
Katalog-Nr.

Color
Farbe

GL
Packing (pcs)

Packung (Stück)

9180002271 blue/blau 80 1

Cat. No. 2080 KPP

Catalog No.
Katalog-Nr.

Color
Farbe

GL
Packing (pcs)

Packung (Stück)

9180002272 blue/blau 80 1
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REAGENT BOTTLE
with blue PP cap 
with blue PP outlet ring

Provided with well-legible scale and 
large field for description (indication of 
the content). The outlet ring enables for 
clean work (no drops). The great diam-
eter of bottle neck makes the handling 
with powders or viscous substances 
easy.
Typically used for storage and transfer 
of substances.

LABORFLASCHE 
mit PP blauer Kappe 
und PP Ring

Die Flaschen haben eine gut ablesbare 
Skala und ein großes Beschriftungsfeld 
für die Beschriftung des Inhalts. Aus-
gießring für eine saubere Arbeit ohne 
Abtropfen. 
Typische Verwendung: Aufbewahrung, 
Transport von Stoffen.

Cat. No. 2070  M

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

GL d (mm) h (mm)
Packing (pcs)

Packung (Stück)

1632414501050 50 32 46 91 10

1632414321100 100 45 56 105 10

1632414321250 250 45 70 143 10

1632414321500 500 45 86 181 10

1632414321940 1000 45 101 230 10

1632414321950 2000 45 136 265 10

1632414321954 3800 45 160 320 4

1632414321958 5000 45 181 336 6

1632414321966 10000 45 227 416 1

1632414321968 20000 45 288 512 1

TP
1270

ISO
4796–1

NOTES / AUFZEICHNUNGEN
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LABORATORY GLASSWARE
LABORGLAS

REAGENT BOTTLE
brown, with blue PP cap and blue PP 
outlet ring

Provided with well-legible scale and 
large field for description (indication of 
the content). The outlet ring enables for 
clean work (no drops).
Typically used for storage and transfer 
of photosensitive substances.

LABORFLASCHE 
braun, mit PP blauer Kappe 
und PP Ring

Die Flaschen haben eine gut ablesbare 
Skala und ein großes Beschriftungsfeld 
für die Beschriftung des Inhalts. Aus-
gießring für eine saubere Arbeit ohne 
Abtropfen. 
Typische Verwendung: Aufbewah-
rung, Transport von lichtempfindlichen 
Stoffen.

Cat. No. 2070 H

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

GL d (mm) h (mm)
Packing (pcs)

Packung (Stück)

1632414511050 50 32 46 91 10

1632414345100 100 45 56 105 10

1632414345250 250 45 70 143 10

1632414345500 500 45 86 181 10

1632414345940 1000 45 101 230 10

1632414345950 2000 45 136 265 10

1632414345954 3800 45 160 320 4

1632414345958 5000 45 181 336 6

1632414345966 10000 45 227 416 1

1632414345967 15000 45 268 453 1

1632414345968 20000 45 288 512 1

1632414345969 25000 45 315 556 1

TP
1270

ISO
4796–1

NOTES / AUFZEICHNUNGEN
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REAGENT BOTTLE 
WITH GL45
with red PBT cap 
with red ETFE outlet ring

LABORFLASCHE 
MIT GL 45
mit PBT roter Kappe 
und ETFE Ring

SCREW CAP
PP Maximum operating temperature 
+140°C.

SCHRAUBVERSCHLUSS - 
KAPPE 
Schraubverschluss - Kappe PP. Maximale 
Betriebstemperatur +140°

TP
1270

ISO
4796–1

Cat. No. 2070 UPP

Catalog No.
Katalog-Nr.

Color
Farbe

GL
Packing (pcs)

Packung (Stück)

9180002314 blue/blau 32 1

9180003430 blue/blau 45 1

9180003444 green/grün 45 10

9180003445 orange/orange 45 10

9180003446 yellow/gelb 45 10

9180003421 red/rot 45 1

Cat. No. 2070 R

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

GL d (mm) h (mm)
Packing (pcs)

Packung (Stück)

1632414321101 100 45 56 105 10

1632414321251 250 45 70 143 10

1632414321501 500 45 86 181 10

1632414321941 1000 45 101 230 10

1632414321951 2000 45 136 265 10

1632414321955 3800 45 160 320 4

1632414321959 5000 45 181 336 6

1632414321967 10000 45 227 416 1

1632414321969 20000 45 288 512 1

Note:  
The red screw cap is made of PBT and maximum operating temperature is +200 °C.

Hinweis:  
Der rote Schraubverschluss besteht aus PBT und die maximale Betriebstemperatur 
beträgt +200 °C.

new
new
new
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LABORATORY GLASSWARE
LABORGLAS

SCREW CAP GASKET 
GL45
200°C, D43, PTFE

OUTLET RING 
PP

DICHTUNG DES 
SCHRAUBVERSCHLUS-
SES - KAPPE GL 45

AUSGIESSRING
PP

Cat. No. 2070 KPP

Catalog No.
Katalog-Nr.

Color
Farbe

GL
Packing (pcs)

Packung (Stück)

9180002313 blue/blau 32 1

9180003432 blue/blau 45 1

9180003762 clear/klar 45 10

9180003417 red/rot 45 1

Catalog No.
Katalog-Nr.

Packing (pcs)
Packung (Stück)

9180003424 1

Note: The red outlet ring is made of ETFE and maximum operating temperature is 
+200 °C.

Hinweis:  
Der rote Ausgangsring besteht aus ETFE und die maximale Betriebstemperatur 
beträgt +200 ° C.
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SCREW FITTING
In practice, it is often necessary to interconnect piping (made 
of PTFE, PFA, FEP, ...) or pipes (glass, metal, plastic) with the 
instruments provided with GL (glass) thread. In such cases, the 
screw fitting presents an ideal solution.

Every screw fitting consists of the GL threaded sleeve nut, three 
internal parts of V-ring, conical ring, and sealing ring.
The assembling is very easy and may be performed by hand: slip the 
internal parts over the pipe; then insert the pipe end into the mating 
part (connecting port of the instrument, bottle neck, ...) and tighten 
the nut. In this way the nut will press both the sealing and conical 
ring against the mating part. At the same time the V-ring will be 
compressed and an absolutely tight connection is obtained, suitable 
even for vacuum. 
At the room temperature, the lab gaskets GL14, GL18 and GL25 bear 
up the pressure of maximum 10 bar.

VERSCHRAUBUNG
In der Praxis gibt es viele Fälle, wo es erforderlich ist, 
Rohrleitungen (z.B. aus PTFE, PFA, FEP hergestellt) oder 
Röhren (aus Glas, Metall, Kunststoff) mit den mit GL-Gewinde 
(Glasgewinde) versehenen Geräten zu verbinden. Die 
Verschraubung ist für diese Zwecke ideal.

Jede Verschraubung besteht aus einer Überwurfmutter mit GL-
Gewinde, drei Innenteilen des V-Rings, eines Kegelrings und 
Dichtungsrings. Die Montage ist sehr einfach nur mit einer Hand: 
zuerst werden auf die Rohrleitung die Innenteile aufgeschoben. 
Anschließend wird die Rohrleitung in das Gegenstück eingeführt 
(z.B. Stutzen des Gerätes, Hals der Flasche) und die Mutter wird 
angezogen. Die Mutter drückt den Dichtungs- und Kolbenring an 
das Gegenstück an. Gleichzeitig wird der V-Ring gedrückt und die 
Rohrleitung wird dicht angeschlossen. Die Verbindung ist absolut 
dicht und verwendbar für Vakuum.
Die Labordichtungen GL14, GL 18 und GL 25 sind für Druck bis 10 bar 
bei einer Raumtemperatur beständig. 
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LABORATORY GLASSWARE
LABORGLAS

SCREW FITTING
Red sleeve nut (glass fibre reinforced 
ETFE), internal parts V-ring (ETFE), con-
ical nut (PTFE) and sealing nut (PTFE), 
O-ring (for piping with diameter less 
than 3 mm, not in contact with medium).
Very good chemical resistance, suitable 
for temperature range -50°C to +150°C.

VERSCHRAUBUNG
Rote Überwurfmutter aus mit Glas-
fasern verstärktem ETFE, Innenteile, 
V-Ring (ETFE), Kegel- und Dichtungs-
ring (beide aus PTFE) und O-Ring (für 
Rohre mit einem Durchmesser von 
weniger als 3 mm, ist nicht in Kontakt 
mit Medium). Sehr gute chemische Be-
ständigkeit, geeignet für Temperaturen 
von -50°bis +150°C.

Catalog No.
Katalog-Nr.

For tubing O.D.
Für Rohr

For tubing O.D.
GL-Gewinde

Packing (pcs)
Packung (Stück)

N555D593-02 (1/32") 0,8 14 1

N555D593-04 1.0 14 1

N555D593-06 (1/16") 1,6 14 1

N555D593-26 (1/16") 1,6 18 1

N555D593-10 2.0 14 1

N555D593-30 2.0 18 1

N555D593-12 2.4 14 1

N555D590-02 3.0 14 1

N555D590-10 3.0 18 1

N555D590-08 (1/8") 3,2 14 1

N555D590-20 (1/8") 3,2 18 1

N555D590-04 4.0 14 1

N555D590-12 4.0 18 1

N555D590-06 6.0 14 1

N555D590-14 6.0 18 1

N555D590-62 (1/4") 6,35 14 1

N555D590-16 8.0 18 1

N555D590-18 10.0 18 1
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SCREW FITTING
Screw fittings and fittings with GL 
thread for hard piping or pipes made of 
glass, metal, or plastic). For attachment 
of probes, thermometers, or cables 
in the reaction vessels. Ideal for the 
aggressive environments (aggressive 
vapors).
Green sleeve nut (PP) for the bottle 
GL45 thread and PP body. Maximum 
external diameter of the inserted pipe is 
8,5mm. Limited chemical resistance, for 
operational temperatures up to +110°C.
Suitable for inflow/outflow of liquids, 
leading-in the piping, pipes or probes 
into the vessels.

VERSCHRAUBUNG
Verschraubungen und Fittings mit 
GL-Gewinde für harte Rohrleitun-
gen oder Rohre aus Glas, Metall oder 
Kunststoff. Befestigung von Sonden, 
Thermometern, Rohren oder Kabeln in 
Laborflaschen. Ideal für aggressive Um-
gebungen (mit aggressiven Dämpfen).
Grüne Überwurfmutter aus PP für Fla-
schengewinde GL 45 und Körper aus PP. 
Höchstmöglicher Außendurchmesser 
des eingelegten Rohres 8.5 mm.
Beschränkte chemische Beständigkeit, 
für Arbeitstemperaturen bis +110°C.
Verwendung: Abführung oder Zufüh-
rung von Flüssigkeiten.
Einführung der Rohrleitung, des Rohres 
oder der Sonden in die Behälter. 

Catalog No.
Katalog-Nr.

Necks GL
Hals-GL

Code
Packing (pcs)

Packung (Stück)

N555D612-08 2 x 14 D 612-08 1

N555D613-08 3 x 14 D 613-08 1

SCREW CAP
with two hose connections

Green screw cap (PP) for the bottle 
GL45 thread plus body with hose 
connection (PP). The upper hose con-
nections are bent, the lower ones are 
straight. Limited chemical resistance, 
for operational temperatures up to 
+110°C.
Used for inflow/outflow of liquids.
Suitable for hoses (Vitron, Tygon, 
silicone).

SCHRAUBVERSCHLUSS - 
KAPPE 
mit 2 Oliven für Schläuche

Grüner Kunststoffverschluss aus PP für 
Flaschengewinde GL 45 und Körper mit 
Oliven für Schläuche aus PP. Gebogene 
Oliven auf der Oberseite, gerade Oliven 
auf der Unterseite. Beschränkte chemi-
sche Beständigkeit, für Arbeitstempera-
turen bis +110°C.
Verwendung: Abführung oder Zufüh-
rung von Flüssigkeiten. Für Schläuche 
(aus Vitron, Tygon, Silikon). 

Catalog No.
Katalog-Nr.

Number of hose 
connectors
Anzahl von 
Schläuchen

For tubing 
I.D.

Für Rohr

Bore of hose 
connectors 

Innendurchme-
sser von 

Schläuchen

Code
Packing (pcs)

Packung (Stück)

N555D800-24 2 6–9 6 D 800-24 1

N555D800-36 3 6–9 6 D 800-36 1

N555D800-48 2 7–11 7 D 800-48 1
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SCREW-TYPE JOINT
Two screw-type caps (PBTP, +180°C) 
with GL thread and PTFE/FPM gasket.
Joint made of PTFE. The medium is only 
in contact with PTFE.
Suitable for connection of two GL 
threads with identical diameter.

SCHRAUBVERBINDUNG 
AUS PBT
Zwei Schraubenverschlüsse aus PTBT 
(+180°C) mit GL-Gewinde und PTFE/
FPM-Dichtung. Verbindungsstück aus 
PTFE. Das Medium ist in Kontakt nur mit 
PTFE. Für die Verbindung zweier GL-Ge-
winde mit demselben Durchmesser.

Catalog No.
Katalog-Nr.

For thread GL 
Für GL-Gewinde

Length from
Länge ab

Code
Packing (pcs)

Packung (Stück)

N555H901-01 14 15 H 901-01 1

N555H901-02 18 17 H 901-02 1

N555H901-03 25 22 H 901-03 1

N555H901-04 32 22 H 901-04 1

N555H901-05 45 23 H 901-05 1

REAGENT BOTTLE, 
PLASTIC COATED
PU-polyurethane
Provided with well-legible scale and large 
field for description (indication of the 
content). 

Operational temperature range (for plas-
tic coating) -30°C to +135°C. Autoclaving: 
Steam sterilisation at +121°C or +134°C. 
The coating provides protection against 
scratching and rupture – ideal for trans-
port and storage of dangerous substances 
and provides also protection against the 
light (wavelength up to approx. 380 nm). 
High micro-wave transmittance. 
Suitable for storage, transport, and safe 
handling with dangerous or valuable 
substances. 

KUNSTSTOFFBESCHICH-
TETE LABORFLASCHE
PU-Polyurethan
Mit einem gut lesbaren 
Beschriftungsfeld für die Beschriftung. 

Betriebstemperatur der Kunststoff-
beschichtung von -30°C bis +135°C. 
Autoklavieren: Dampfsterilisation bei 
+121°C oder +134°C. Die Beschichtung 
schützt gegen Verkratzungen und Bruch 
und ist ideal für Transport und Aufbe-
wahrung von gefährlichen Medien, und 
schützt gegen Licht bis ca. 380 mm 
Wellenlänge. Hohe Durchlässigkeit für 
Mikrowellen. 
Typische Verwendung: Aufbewahrung, 
Transport und sichere Handhabung von 
Gefahr– oder wertvollen Stoffen. 

Cat. No. 2070 M  

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

GL d (mm) h (mm)
Packing (pcs)

Packung (Stück)

N555414321100 100 45 56 105 10

N555414321250 250 45 70 143 10

N555414321500 500 45 86 181 10

N555414321940 1000 45 101 230 10

N555414321950 2000 45 136 256 10

new
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REAGENT BOTTLE
-1/+1,5 bar

Provided with well-legible scale and 
large field for description (indication of 
the content). The modified shape of this 
bottle provides for pressure resistance 
-1 to +1,5 bar. For the pressure load, the 
following applies: temperature fluctu-
ation up to 30 K and maximum opera-
tional temperature +140°C. White scale. 
Also available in brown color.
Suitable for safe work under pressure or 
with vacuum, sampling under pressure, 
storage of substances which release 
gases.

DRUCKLABORFLASCHE
-1/+1,5 bar

die Flaschen haben eine gut ablesbare 
Skala und ein großes Beschriftungsfeld 
für die Beschriftung des Inhaltes. 
Die angepasste Flaschenform wider-
steht einem Druck von -1 bis +1,5 bar. 
Bei einer Druckbelastung gilt folgendes:
Beständigkeit gegen Temperaturände-
rung bis 30 K und max. Betriebstempe-
ratur +140°C. Weiße Skala. Lieferbar 
auch in der braunen Ausführung. 
Typische Verwendung: sicheres Arbei-
ten unter Druck oder Vakuum, Probeent-
nahme unter Druck, Aufbewahrung von 
gas bildenden Stoffen. 

Cat. No. 2070  T

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

GL d (mm) h (mm)
Packing (pcs)

Packung (Stück)

1632414491940 1000 45 108 236 10

1632414491950 2000 45 143 266 6

NOTES / AUFZEICHNUNGEN
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BOTTLE RESERVOIR
for injection serum

Without ground neck and stopper.
Typical use: storage of liquids (incl. the 
aggressive ones).

BOTTLE REAGENT, 
NARROW MOUTH
with precise ground neck and glass 
stopper

Typical use: storage of liquids (incl. the 
aggressive ones).

VORRATSFLASCHE
für Injektionsseren

Ohne Bodenansatz und Stopper.
Typische Verwendung: Aufbewahrung 
von Flüssigkeiten einschließlich aggres-
siver Flüssigkeiten.

LABORFLASCHE  
ENGHALSIG
mit geschliffenem Stopfen,  
SIMAX - weiß 

Mit einem genau eingeschliffenen Hals 
und Glasstopfen.
Typische Verwendung: Aufbewahrung 
von Flüssigkeiten einschließlich aggres-
siver Flüssigkeiten.

Cat. No. 2002 B

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

d (mm) h (mm) SJ
Packing (pcs)

Packung (Stück)

1632414142956 5000 181 325 45/40 3

1632414142966 10000 227 403 60/46 1

PN
70 0040

Cat. No. 3125

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

d (mm) h (mm) SJ
Packing (pcs)

Packung (Stück)

1632511101250 250 68 145 34/35 10

1632511101500 500 83 165 34/35 10

1632511101940 1000 105 197 34/35 10

1632511101950 2000 125 257 34/35 3

1632511101956 5000 178 305 34/35 2

1632511101966 10000 220 385 34/35 1

1632511101968 20000 286 470 60/46 1
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BOTTLE REAGENT,  
WIDE MOUTH
for injection serum

With precise ground neck and glass 
stopper.
Typical use: storage of powdery or gran-
ulated substances.

LABORFLASCHE  
WEITHALSIG
mit eingeschliffenem Stopfen,  
SIMAX - weiß 

Mit einem genau geschliffenen Hals und 
Glasstopfen.
Typische Verwendung: Aufbewahrung 
von Pulver- oder Granulatstoffen. 

Cat. No. 2006 B

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

d (mm) h (mm) SJ
Packing (pcs)

Packung (Stück)

1632414144956 5000 181 338 85/55 3

1632414144966 10000 227 408 85/55 1

Cat. No. 827

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

d (mm) SJ
Packing (pcs)

Packung (Stück)

1632415603952 3000 100 29/32 1

1632415603956 5000 100 29/32 1

1632415603966 10000 127 29/32 1

1632415603968 20000 160 29/32 1

PN
70 0040

PN
70 0531

IRRIGATOR
barrel shaped, tubulated near bottom, 
with knob

Provided with standardized ground neck 
near bottom.

IRRIGATOR 
Tonnenförmig mit deckel und 
bodentubus 

Der Irrigator ist mit einem normalisier-
ten Einschliff am Boden versehen. 
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LABORGLAS

IRRIGATOR
barrel shaped, tubulated near bottom

with loose drop – on cover with knob
Provided with standardized ground neck 
near bottom and bleeding cock.

REAGENT BOTTLE
outlet GL32 + cock (PTFE)

Regent bottle with the outlet GL32 
and PTFE cock, suitable as reservoir for 
liquids.
Typical use: dosage of liquids.

IRRIGATOR 
Tonnenförmig mit deckel  
Hahn und Bodentubus 

Der Irrigator ist mit einem normalisier-
ten Einschliff am Boden und Hahn für 
Entnahme von Flüssigkeiten versehen. 

LABORFLASCHE
Bodentubus GL32 + Hahn PTFE

Laborflasche mit Bodentubus GL 32 und 
PTFE Hahn ist als Vorratsflasche für 
Flüssigkeiten geeignet.
Typische Verwendung: Dosierung der 
Flüssigkeiten.

Cat. No. 827 R

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

d (mm) SJ
Packing (pcs)

Packung (Stück)

1632415623952 3000 100 29/32 1

1632415623956 5000 100 29/32 1

1632415623966 10000 127 29/32 1

1632415623968 20000 160 29/32 1

PN
70 0531

Cat. No. 2070 V

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

d (mm) h (mm)
Cock No.
Hahn Nr.

Packing (pcs)
Packung (Stück)

1632414900940 1000 101 230 2 12

1632414900950 2000 136 265 2 8

1632414900956 5000 181 336 4 6

1632414900966 10000 227 416 4 1
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REAGENT BOTTLE
for common use

Wide mouth - suitable for handling of 
powders and viscous liquids.
Typical use: storage and transport of 
substances.

LABORFLASCHE
für normale verwendung 
mit breitem Hals, klar

Der breite Hals ist für den Umgang mit 
Pulver- und viskösen Stoffen geeignet.
Typische Verwendung: Aufbewahrung 
und Transport von Stoffen.

Cat. No. 2014 B

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

d (mm) h (mm) SJ
Packing (pcs)

Packung (Stück)

N555414127050 50 41.5 76 24/20 48

N555414127100 100 51.5 95 29/22 48

N555414127250 250 69 128 34/24 30

N555414127500 500 85 162 45/27 9

N555414127940 1000 106.5 197 60/46 12

REAGENT BOTTLE
for common use, wide mouth, brown

Brown color provides for protection of 
photosensitive substances.
Wide mouth suitable for handling of 
powders and viscous liquids.
Typical use: storage and transport of 
photosensitive substances.

LABORFLASCHE
für normale verwendung 
mit breitem Hals, braun

Die braune Farbe sorgt für den Schutz 
lichtempfindlicher Stoffe.
Der breite Hals ist für den Umgang mit 
Pulver- und viskösen Stoffen geeignet.
Typische Verwendung: Aufbewahrung 
und Transport von lichtempfindlichen 
Stoffen.

Cat. No. 2014 H

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

d (mm) h (mm) SJ
Packing (pcs)

Packung (Stück)

N555414227050 50 41.5 76 24/20 48

N555414227100 100 51.5 95 29/22 48

N555414227250 250 69 128 34/24 30

N555414227500 500 85 162 45/27 9

N555414227940 1000 106.5 197 60/46 12

N555414227950 2000 133 248 60/46 6

SODO GLASS

SODO GLASS
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REAGENT BOTTLE
for common use

Narrow mouth, clear.
Typical use: storage and transport of 
liquids.

LABORFLASCHE FÜR 
NORMALE  
VERWENDUNG
mit engem Hals, klar

Typische Verwendung: Aufbewahrung 
und Transport von Flüssigkeiten.

REAGENT BOTTLE
for common use

Narrow mouth, brown.
Brown color provides for protection of 
photosensitive substances.
Typical use: storage and transport of 
photosensitive substances.

LABORFLASCHE 
FÜR NORMALE 
VERWENDUNG
mit engem Hals, braun

Die braune Farbe sorgt für den Schutz 
lichtempfindlicher Stoffen.
Typische Verwendung: Aufbewahrung 
und Transport von lichtempfindlichen 
Flüssigkeiten.

Cat. No. 2010 B

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

d (mm) h (mm) SJ
Packing (pcs)

Packung (Stück)

N555414126050 50 41.5 77 14/15 48

N555414126100 100 51.5 103 14/23 48

N555414126250 250 69 131 19/26 30

N555414126500 500 85 163 24/29 9

N555414126940 1000 106.5 199 29/32 12

N555414126950 2000 133 245 29/32 6

Cat. No. 2010 H

Catalog No.
Katalog-Nr.

Capacity (ml) 
Kapazität

d (mm) h (mm) SJ
Packing (pcs)

Packung (Stück)

N555414226050 50 41.5 77 14/15 48

N555414226100 100 51.5 103 14/23 48

N555414226250 250 69 131 19/26 30

N555414226500 500 85 163 24/29 9

N555414226940 1000 106.5 199 29/32 12

N555414226950 2000 133 245 29/32 6

SODO GLASS

SODO GLASS
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DOSING DEVICE
Used in “in-vitro” diagnostic labs, for 
safe and exact dosage of agents and 
chemicals from the bottles.

DOSIERER
Dieser Dosierer für die Flaschen wird 
in In-Vitro Diagnoselaboratorien für 
eine sichere und genaue Dosierung der 
Reagenzien und Chemikalien aus den 
Flaschen verwendet. 

Catalog No.
Katalog-Nr.

Range of 
capacities (ml)

Volumenumfang 
(ml)

Graduation 
(ml)

Teilung (ml)

Accuracy (+-ml)
Genauigkeit (+-)

GL
Packing (pcs)

Packung (Stück)

N555439000002 0,25–2,5 0.05 0.60 0.02 32 1

N555439000005 0,5–5 0.10 0.50 0.03 32 1

N555439000010 1–10 0.20 0.50 0.05 32 1

N555439000030 2,5–30 0.50 0.50 0.15 45 1

N555439000060 5–60 1.00 0.50 0.30 45 1

N555439000100 10–100 2.00 0.50 0.50 45 1

NOTES / AUFZEICHNUNGEN




